
Prasība, kas celta 2006. gada 4. oktobrī — Itālijas Repub-
lika pret Komisiju

(Lieta T-280/06)

(2006/C 294/123)

Tiesvedības valoda — itāļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Itālijas Republika (pārstāvis — P. Gentili, Avvocato dello
Stato)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija

Prasītājas prasījumi:

— atcelt Eiropas Komisijas Reģionālās politikas ģene-
rāldirektorāta — Programmas un projekti Kiprā, Grieķijā,
Ungārijā, Itālijā, Maltā un Nīderlandē — 2006. gada
24. jūlija paziņojumu Nr. 06626, kas attiecas uz Komisijas
maksājumiem, kuri atšķiras no pieprasītās summas. Skat.
Programma POR Sicilia (Nr. CCI 1999 IT 61 PO 011);

— atcelt visus saistītos un iepriekšējos tiesību aktus un
piespriest Eiropas Kopienu Komisijai atlīdzināt tiesāšanās
izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Pamati un galvenie argumenti ir līdzīgi tiem, kas ir norādīti lietā
T-345/04 Itālijas Republika/Komisija (1).

(1) OV C 262, 23.10.2004., 55. lpp.

Prasība, kas celta 2006. gada 6. oktobrī — Spānija pret
Komisiju

(Lieta T-281/06)

(2006/C 294/124)

Tiesvedības valoda — spāņu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Spānijas Karaliste (pārstāvis — M. Muñoz Pérez)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija

Prasītājas prasījumi:

— atcelt Komisijas 2006. gada 27. jūlija Lēmumu
2006/554/EK, ar ko no Kopienas finansējuma izslēdz atse-
višķus dalībvalstu izdevumus, kurus tās attiecinājušas uz
Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda
(ELVGF) Garantiju nodaļu, ciktāl tas ir šīs prasības priek-
šmets;

— piespriest Komisijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Ar apstrīdēto Lēmumu Komisija izslēdza no Kopienu finansē-
juma noteiktus izdevumus, kas Spānijai radušies saistībā ar
kompensācijas atbalstu banāniem.

Tika veikta atbilstoša korekcija attiecībā uz apgalvotajiem kvali-
tātes kontroles un tirdzniecībā laisto banānu daudzuma noteik-
šanas trūkumiem.

Savu prasījumu atbalstam prasītāja valsts apgalvo, ka Komisija:

— ir pārkāpusi Regulas (EEK) Nr. 729/70 2. un 3. pantu un
Regulas (EK) Nr. 1258/1999 2. pantu. Tā apgalvo, ka šajā
sakarā Spānijas iestādes pareizi piemēroja Regulas (EK)
Nr. 1858/93 noteikumus, kas bija spēkā tirdzniecības
gados, uz kuriem atsaucas attiecīgā finanšu korekcija, tā kā
tās nevarēja pieprasīt ražotājiem iesniegt rēķinus par
banānu pārdošanu un atbalsta aprēķināšanas brīdī ņēma
vērā administratīvo dokumentu — DUA — banānu laišanas
tirdzniecībā atbalstam. No otras puses, Komisija nav atspē-
kojusi Spānijas iestāžu apgalvojumu attiecībā uz to, ka
atbalstu saņēmušo banānu daudzums tika reāli laists tirdz-
niecībā, ja tiek ņemts vērā svara pārpalikums, kas ietver
iepakojumu un citus būtiskus faktorus.

Attiecībā uz kvalitātes kontroli prasītāja valsts apgalvo, ka
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 2257/94 7. pantu un
I pielikuma II B sadaļu kvalitātes pārbaudes, kas tika veiktas
Komisijas misijas laikā, atbilst tām, ko veic Kanāriju auto-
nomā reģiona lauksaimniecības ministrijas eksperti, lai
pārbaudītu, vai tās kontrole ir pienācīga, un tāpēc to
pamatmērķis nebija garantēt, ka tirdzniecībā laistie banāni
izpilda attiecīgās kvalitātes prasības;

— ir pārkāpusi samērīguma pricipu, aprobežojoties ar to, ka tā
piemēroja proporcionālu korekciju, kas pamatota tikai uz
novērtējumu par ļoti zema līmeņa risku fondam, tā vietā,
lai piemēroti finanšu korekciju, kas pielāgota ELVGF ciesta-
jiem zaudējumiem.
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